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ABSTRACT

In 1521 sailing with the equatorial current and before
the trade winds, Magellan reached some islands near 14
degrees North Latitude which he named Las Velas after the
sails on the canoes and Los Ladrones when the inhabitants
took one of his boats. Some 40 years later in 1565 the
Legazpi Expedition reached these same islands and confirmed
that the inhabitants were called Chamurres, a term already
reported in Mexico. The southernmost island was called
Goaam, Goam, Boan, Guan, and Guahan. 1In the next‘cgntury
when Fr. Diego Luis de Sanvitores led the next expedition to
these islands he renamed them the Marianas. Reports dating
from his first days there, June 1668, refer to the
southernmost island as Guam, Guan, and Guajan.

During the eighteenth century the spelling Guam appears
quite consistently in English language documents and_persligg
through the nineteenth century whalers and on 1nto
current American Administration. Spanish documents use Guan,
Guahan, and Guajan until late in the last ceptury when Guam
begins to appear in occasional official communications.

The initial sound of the name for the southe;gmof:
island may have been w, gu, or b. The second soged b
clearly a. The third sound may have been represen

Spanish by h, X, or i. The fourth sound may have been an a

or M.
i hose
The exact name seems to have been obscured in t

first moments of contact four centuries ago.
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celebrated the first mass in the Marianas in what must have
been a large latte-type boathouse on the beach. The
commander of the expedition was under strict orders to retain
friendly contact with the islanders and peace obtained until
late in their stay. After a young crewman was killed by the
islanders, however, brutal fighting broke out and several
persons were killed. The ships set sail on Saturday, 3
February, leaving a cross planted on the shore as a symbol of
Spain's official claim to the islands and leaving the
Chamurres with the bitter memory of another violent encounter
with the strangers who appeared off their shores in great
ships.

Much ethnological data is contained in the documents of
the Legazpi expedition. Of importance to this study is the
information concerning the island's name. Two sets of
documents were consulted: the Navarrete collection of
facsimilie manuscripts and the Coleccion de documentos
ineditos, containing printed copies of some of the same
manuscripts. The following quotations are pertinent to the
subject:

From the Navarrete collection:

1. ..dixeron que aquella Ysla se 1llamaba GOAAM...
'...they said that that island was called
GOAAM...'

2. ...esta ¥Ysla de GOAM es alta y doblada... -
'...this island of GOAN is high and curved...

3. ...dieron por senas a entender 1llamarse GUAN.-é
'...by means of signs, they gave to understan
it was called GUAN...'

The above documents show the following:

1. Evidence of a possible two-syllable word:
GOAAM, GUAHAN

2. Five variant spellings: GOAAM, GOAM, GUAHANs
BOAN, GUAN

3. Multiple copies of the same document With
variant spellings: GOAAM, GOAM

4. One spelling with initial b: BOAN

5. Two variants ending in m: GOAAM, GOAM N

6. Three variants ending in p: GUAHAN, BOAN
GUAN ol

7. Minor editing in the printed documents 1f
Coleccion de documentos ineditos, i.e., £FOF

GOAAM to GOAM; from Ysla to Isla.
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Gerard Mercator. "lInsulae Indine, Orientalis
Praecipuae." Amsterdam. 1595.
Abella Collection, No. 27.
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Map 2.

Petrus Bertius. "lIsles des Larrons." c. 1605.
Nieves Flores Memorial Library Collection.

From Guam the Legazpi expedition continued west to the
Philippines to establish a colony. The following few years
were occupied both in confirming the return route to New
Spain, or lMexico, a route correctly charted by the pilot-
priest Urdaneta, and with establishing what was to become a
routine trans-Pacific trade route linking the two Spanish
possessions on opposite shores of the Pacific. The return
leg from Acapulco to Manila was charted to pass through the
Mariana chain between Rota and Guam.

By the 1580's the islands of the Chamurres, or Ladrones,
were well known to Pacific navigators, and there aré numerous
references to them on maps, in itineraries, and in other
documents of the period.

On 3 January 1588, the English pirate, Thomas Cavendish,
with captured Spanish navigational charts, passed near the
island of Guam and, following the pattern established for the
Acapulco ships, was met in the roads between Rota and Guam by
the islanders in their canoes, anxious to trade provisions
for the only commodity they coveted, hie ¢ Or iron;

The two variant spellings of the island's name found in
the literature available for this study concerning
Cavendish's visit is important in that they reveal the
Circumstances governing their appearance, circumstances that
are replicated in many published accounts. Three quotations,
obviously from the same source, but with slight variations,
are listed below with publisher and date of publication.

...they had sight of one of the
islands LADROMNES, called GUANA...

Hartie, 1705

...they came in sicht of the
LADRONES, and passed near
the island GUAHAMN...

Burney. 1306

...we had sight of one of the
islands, of LADRONES, called
the island of GUAHNA...

da Capo. 1967

All have been edited to some degree. But the guestion
remains, how much was derived from the original source_at
hand? Each was printed a century or more later than its
Predecessor. Burney, in this and other accounts, is
consistent in the use of Cuahan, possibly tﬂeraccepted
Spanish spelling when his work was publishpd in ;uOo. Ip any
event, editorial concern for standardizatloq and recadability
have obscured the historical record, and in the course of
time, may have caused the loss of or, at least, the
modification of indigenous terms.
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...foreigners.,.all write and call it GUAM, for
what_reason, we do not know, unless it may be
attributed to the first [people] who translated our
maps [who] assumed the h to be silent...'

Corum of

v )

IsLAsS MARJANAS. For P Alonzo Lopez.
Map 3,

Alonzo Lopez. "Islas Marianas y Guahan." 167].

In B
urney, J. Chronological History of the Voyages

and :
Farr T2 iRe 10 T Souti Sen or Facitle Gosan:
1967, p. 293, ’ 3; rpt. Amsterdam: DaCapo,
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This survey confirms only the first part of Governor de
la Corte's statement, because foreigners, quite consistently,
did write and call the island GUAM. There is evidence,
however, of the use of the single-syllable GUAN-GUAM in
Spanish and foreign records long before the publication of
Father Lopez' 1671 map, which introduced GUAHAN (and its h)
to cartography and, perhaps, to the non-Spanish speaking
world.

.The Treaty of Peace between the United States and Spain,
signed at Paris on 10 December 1898, and as published in
Washington, D. C., by the U. S. Government Printing Office in,
1899, provided a bi-lingual version of the document. Article
IT states in part:

...y la Isla de GUAM en el Archipielago de las
[Marianas o Ladrones...

...and the island of GUAM in the Marianas or
Ladrones...

As far as the United States was concerned, the matter
seems to have been laid to rest, not only by the Treaty of
Peace, but by Governor Richard P. Leary in a message to the
Secretary of the Navy, Washington, D. C.:

Government House
Agana, Guam, L. I.

Sir:
I have the honor to suggest that the words

"LADRONE ISLAND" be omitted from the_Official
designation of this island and that it be "ISLE OF

GUAM, Pacific Ocean.”

Respectfully,
RichardP. Leary, U.S.N.
Governor of GUAM
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Map 5.

Officers of the Malaspina Expedition. "Plano del
puer‘!‘o e Isla de Guaxan." 1792,
Servicio Historico Militar, Madrid.
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Map 6.

Louis-Isidore Duperrey.

"Carta Esferica de la Isla

de Guajan en las Islas Marianas." [819.
Servicio Historico Militar, Madrid.
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